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Jak może Ci pomóc podczas podróży?

•	 Lepiej zaplanuj swój pobyt
Odkrywaj atrakcje w swojej okolicy, 
planuj trasy, znajduj plaże, punkty 
widokowe, urokliwe miasteczka oraz 
aktywności dopasowane do Twojego 
czasu i stylu podróżowania.

•	 Znajdź autentyczne miejsca
Korzystaj z rekomendacji restauracji, 
kawiarni, targów i lokalnych sklepów, 
które są częścią prawdziwego życia 
mieszkańców Fuerteventury.

•	 Bądź na bieżąco
Sprawdzaj wydarzenia, koncerty, 
lokalne święta i atrakcje odbywające 
się podczas Twojego pobytu na 
wyspie.

•	 Przeżyj wyjątkowe doświadczenia
Surfing, piesze wędrówki, wycieczki, 
kultura, gastronomia, zachody słońca 
czy ukryte zakątki. Canary Islands 
Experience pomoże Ci odkryć znacznie 
więcej niż tylko najpopularniejsze 
atrakcje turystyczne.

•	 Wszystko w Twoim telefonie
Bez konieczności pobierania skompli-
kowanych aplikacji. Wystarczy zeska-
nować kod QR i rozpocząć odkrywa-
nie.
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Inny sposób na poznanie Fuerteven-
tury

Przejdź bezpośrednio do każdej sekcji. 
Zeskanuj kody QR i wygodnie prze-
glądaj interaktywne treści magazynu.
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Canary Island ExperiencesCanary Island Experiences

Plaża

Doświadczenia

Wydarzenia kulturalne

Restauracje

Życzymy udanej podróży

Czym jest Canary Is-
lands Experience?

Canary Islands Experience to inte-
ligentny przewodnik cyfrowy stwor-
zony, aby pomóc Ci odkrywać Fuerte-
venturę w wygodniejszy, autentyczny 
i uporządkowany sposób.

To interaktywne narzędzie łączą-
ce podróżnika z tym, co najlepsze na 
wyspie: wyjątkowymi miejscami, gas-
tronomią, plażami, atrakcjami, trasami, 
wydarzeniami oraz starannie wybran-
ymi lokalnymi firmami.

http://canaryislandsexperience.com/fuerteventura/playas/
https://canaryislandsexperience.com/fuerteventura/experiencias/
https://canaryislandsexperience.com/fuerteventura/eventos-culturales/
https://canaryislandsexperience.com/donde-comer-y-beber/restaurantes/
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Październik
Morze zachowuje ciepło lata.
Szlaki wypełniają się ciszą.
A wyspa odzyskuje powolny rytm, 
który zachęca do spokojnego 
spojrzenia na to, co zawsze
tam było.
To czas czystych horyzontów, białych 
wiosek lśniących w jesiennym świetle 
i zachodów
słońca, które wydają się trwać w 
nieskończoność nad Atlantykiem.
A na tych stronach… zaczyna się nowa 
podróż.

Doświadczenia
Smaki północy: podróż przez krajobrazy, 
wino i tradycje Fuerteventury.

Odkrywaj
Malpaís de la Arena: zaproszenie 
do odkrycia krajobrazu pochodzenia 
wulkanicznego.

Gastronomia
Śladami zwycięskich tapas: cztery 
wizyty w kuchniach Puerto del Rosario
Krytyka kulinarna · Restauracja Brisas 
do Mar: spojrzenie na jej propozycję 
kulinarną.

MiesięcznikDisfruta Fuerteventura
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Rozrywka i wydarzenia
Agenda na październik: wydarzenia 
kulturalne, sportowe i świąteczne 
w tym miesiącu. Fiestas Juradas de 
San Miguel Arcángel, Chilegua Trail, 
Vullkan Festival, FudeNAS

Lokalny handel
El Castillo del Tostón: obrona, handel i 
pamięć na północy wyspy.

Historia i ciekawostki
Dlaczego nazywa się Fuerteventura? 
Przegląd wyjaśnień nazwy wyspy.

http://isla32.com/
http:/platita.es/
http://invited.es/
http://proexca.es/
http://proexca.es/
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Smaki północy

Północna Fuerteventura proponuje po-
dróż, w której krajobraz, historia i sma-
ki ziemi spotykają się na każdym kroku. 
Od rozległych równin w głębi lądu po 
intensywny błękit Atlantyku, przemier-
zanie tej części wyspy pozwala odkryć 
spokojną, wiejską Fuerteventurę, głęboko 
związaną ze swoim terytorium.

Droga przecinająca okolice Tindaya oferu-
je jedną z tych scenerii, gdzie warto spo-
jrzeć poza sam cel podróży. Wulkaniczna 
rzeźba terenu, odcienie ochry i szerokość 
horyzontu towarzyszą podróżnikowi, po-
dczas gdy góra Tindaya wyłania się jako 
jeden z wielkich krajobrazowych i kultu-
rowych punktów odniesienia wyspy.

Dalej na północ czeka El Cotillo, dawna 
wioska rybacka, która wciąż zachowu-
je dużą część swoich relacji z oceanem. 
Wzdłuż jej wybrzeża wznosi się Torre del 
Tostón, świadek czasów, kiedy koniecz-
na była ochrona tych wybrzeży przed 
najazdami i atakami. Spacer po jej okoli-
cy pozwala jednocześnie spojrzeć na pr-
zeszłość Fuerteventury i Atlantyk, który
przez wieki kształtował życie jej mieszkań-
ców.

Droga prowadzi dalej do innego, mniej 
znanego krajobrazu: winnic Fuerteven-
tury. W Bodegas Conatvs winorośl roś-
nie uwarunkowana wiatrem, brakiem 
deszczu i wulkaniczną glebą. To wyją-
tkowa uprawa winorośli, która pomaga 
zrozumieć, jak mieszkańcy Fuerteventury 
nauczyli się uzyskiwać niezwykłe produk-
ty z pozornie surowego terytorium.

Wino znajduje dobre towarzystwo w in-
nych kanaryjskich smakach: oliwie z oli-
wek extra virgin, serze, gofio, chlebie i 
oliwkach. Proste produkty, które zebrane 
wokół stołu, opowiadają również rolniczą 
i hodowlaną historię wysp.

A jako ostatnia zmiana scenerii pojawiają 
się Wydmy Corralejo (Dunas de Corra-
lejo). Jasny piasek rozciąga się w stronę 
turkusowego morza, z wyspami Lobos i 
Lanzarote rysującymi się na horyzoncie.

Tindaya, El Cotillo, winnice i Corralejo 
tworzą w ten sposób podróż przez róż-
ne oblicza tej samej wyspy. To sposób na 
delektowanie się północą Fuerteventury 
bez pośpiechu, ze zrozumieniem, że kra-
jobraz odkrywa się również poprzez jego 
historię, produkty i ludzi, którzy utrzymują 
je przy życiu

Czytaj cały artykuł
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Fuerteventura wśród krajobrazów, 
wina i tradycji

EXPERIENCES01 This content about EXPERIENCES is made 
possible thanks to “Zodiacs rentacar”

https://canaryislandsexperience.com/fuerteventura/sabores-norte-fuerteventura-vino-tradicion/
https://canaryislandsexperience.com/oasis-wildlife-fuerteventura
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Malpaís de la Arena

Pomiędzy La Oliva, Villaverde i Lajares 
rozciąga się jeden z najbardziej unikalnych
krajobrazów wulkanicznych północnej 
Fuerteventury. Malpaís de la Arena 
narodził się z erupcji Montaña de la Arena, 
której strumienie lawy pokryły terytorium 
mozaiką ciemnych skał.

Na pierwszy rzut oka wydaje się to 
przestrzenią nieruchomą i prawie pustą. 
Jednak szczeliny kryją w sobie świat 
porostów, wilczomleczy (tabaibas) i 
małych organizmów przystosowanych 
do niedoboru gleby i wody. Życie powoli 
kolonizuje skałę i zamienia &quot;złe 
ziemie&quot; (malpaís) w kruchy 
ekosystem.

Wulkan wpłynął również na drogi, 
uprawy i rozmieszczenie wiosek. Z jego 
obrzeży można zrozumieć współistnienie 
natury i działalności ludzkiej: jasne pola, 
kamienne mury, białe domy i czarna lawa 
tworzą głęboko miejscowy krajobraz.

Teren jest chroniony i należy po nim 
poruszać się wyłącznie wyznaczonymi 
ścieżkami. Nie należy szukać skrótów, 
przenosić kamieni ani jeździć na przełaj. 

Czytaj cały artykuł
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krajobraz zrodzony z wulkanu

02 ODKRYJ
Ta treść o ODKRYJ jest możliwa dzięki 
“Golden House Fuerteventura”

To, co wydaje się odporną powierzchnią, 
może potrzebować dziesięcioleci, by 
naprawić jeden ślad. Malpaís de la Arena
uczy, że suchość również jest pełna życia

https://canaryislandsexperience.com/fuerteventura/malpais-de-la-arena-fuerteventura/
http://www.goldenhousefuerteventura.es/
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Śladami zwycięs-
kich tapas

Szlak Tapas (Ruta de la Tapa) 2026 ma 
już cztery nagrodzone lokale. Aby poznać 
ich propozycje, poprosiliśmy o rezerwację 
w każdym z nich. Chcemy spróbować ta-
pas i porozmawiać z tymi, którzy je stwor-
zyli. Rada Miejska opublikowała nagrody, 
ale nie przepisy ani ich autorów.

A Mi Manera Gastro Bar — Platynowe 
Tapa (La vieja regañá). Gastrobar z Puer-
to del Rosario otrzymał najwyższe wyróż-
nienie. W 2024 roku zdobył już Platynę 
z Cabroli autorstwa Isaaca Monasteriosa 
Garcíi. Tamto tapa dotarło do krajowego 
konkursu w Valladolid. Podczas wizyty 
poznamy dzieło z 2026 roku i potwier-
dzimy jego autorstwo.

La Bahía de Puerto Lajas — Złote Tapa 
(La cabra se ve, Cuando la calima se va).
Restauracja zdobyła Platynę w 2025 
roku z Entre Carbón. Raúl Bodego Pé-
rez zabrał tamtą propozycję na konkurs 
do Valladolid. Teraz chcemy spróbować 
nowego tapa i poznać jego składniki. Za-
pytamy również, kto je przygotował i czy 
nadal jest dostępne.

El Invernadero — Srebrne Tapa (We-
gański coulant z mięsa koziego). Res-
tauracja w Llanos Pelados oferuje kuch-
nię wegańską i bezglutenową. Uprawia 
część swoich produktów i dostosowuje 
menu do pory roku. Alexis Morales fi-
guruje jako szef kuchni kierujący projek-
tem. Zapytamy go, jak narodziło się na-
grodzone tapa i jak się je przygotowuje.

XO Restaurante — Brązowe Tapa (Ra-
violi cabronara). Nagroda wyróżnia kole-
jny lokal w Puerto del Rosario. Informacje 
miejskie nie identyfikują jeszcze dania ani 
jego twórcy. Nasza wizyta pozwoli na ich 
przedstawienie i degustację propozycji.

Po każdej rezerwacji opublikujemy relac-
ję opartą na degustacji. Będzie zawierać 
nazwę tapa, jego składniki i twórców. Po-
dzielimy się przepisem, jeśli restauracja 
wyrazi zgodę na jego publikację.

Czytaj cały artykułW
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cztery wizyty w kuchniach Puerto 
del Rosario

03 KUCHNIA
Ta treść o Kuchnia jest możliwa 
dzięki “La Bodeguita”

https://canaryislandsexperience.com/fuerteventura/tapas-ganadoras-puerto-del-rosario/
http://www.restaurantelabodeguita.com/


Krytyka kulinarna
Brisas do Mar: Galicja znajduje stół 
w Puerto del Rosario

MiesięcznikDisfruta Fuerteventura

Na ulicy Tomás Morales, w dzielnicy El 
Charco, Brisas do Mar proponuje kuchnię
rozpoznawalnych smaków i porcje do 
dzielenia się. Jej osobowość przejawia się 
w spotkaniu morza, mięs i wyraźnej ins-
piracji galicyjskiej. Ośmiornica po galicy-
jsku (pulpo a la gallega) to ich najbardziej 
reprezentatywne danie.
Oferta otwiera się na małe kalmary (chi-
pirones), krokiety, ryby i mięsa: szerokie 
menu, z którego chce się wybrać kilka 
dań na środek stołu.
Ostatnie opinie chwalą przede wszystkim 
obsługę i mięsa. Atrakcyjność miejsca po-
lega na szczerej kuchni i społecznym cha-
rakterze lokalu. Sardiñada organizowana 
z okazji San Juan (św. Jana), z muzyką i tr-
adycyjnym napojem queimada, pokazuje, 
że Brisas do Mar chce być również miejs-
cem spotkań dla dzielnicy.
Werdykt: kuszący adres dla tych, którzy 
lubią ośmiornicę, obfite dania i niespiesz-
ne posiłki. Warto zapytać o specjały przed 
zamówieniem; prawdziwym sprawdzia-
nem ich zalet, jak zawsze, jest zasiądnię-
cie do stołu.

15

A. J. Cabrera
Prezes Akademii

Gastronomii Makaronezji

Czytaj cały artykuł

http://gastronomiamacaronesia.org/acerca-de/
https://canaryislandsexperience.com/fuerteventura/restaurante-brisas-do-mar-puerto-del-rosario/
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Czytaj cały artykuł
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Chilegua Trail

Wydarzenie z 10 października zgromadzi 
biegi górskie, wędrówki i zawody dla 
dzieci w gminie Pájara.

La Pared po raz kolejny stanie się punktem 
spotkań dla tych, którzy chcą odkrywać
południe Fuerteventury pieszo. Chilegua 
Trail proponuje pokonanie terenu pełnego
szlaków, wąwozów, kamieni i 
wulkanicznego piasku ( jable) w dniu, 
który łączy rywalizację, integrację i 
kontakt z naturą.

Program oferuje kilka form uczestnictwa. 
&quot;Half&quot; to najbardziej 
wymagająca trasa, z ponad tysiącem 
metrów przewyższenia według informacji 
organizatora. &quot;Promo&quot; skraca 
dystans, podczas gdy &quot;Mini&quot; 
pozwala na rywalizację na jeszcze 
krótszej trasie. Ci, którzy nie szukają
rywalizacji czasowej, mogą wybrać 
piesze wędrówki (senderismo). Odbędą 
się również zawody dla dzieci z trasami 
dostosowanymi do ich wieku.

Wyścig narodził się w związku ze 
świętem San Benito Abad i utrzymuje 
ścisły związek z La Pared. Organizatorzy 
nalegają na przestrzeganie wyznaczonych 
ścieżek, zbieranie śmieci

La Pared przygotowuje się do 
biegu wśród wąwozów i piasków 
(jable)
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04 ROZRYWKA I WYDARZENIA
Ta treść o ROZRYWCE I WYDARZENIACH
jest możliwa dzięki “Zielo Terraza”

oraz dbanie o faunę i florę doliny. 
Uczestnicy muszą zapoznać się z 
aktualnym profilem i trasą swojej 
kategorii przed wzięciem udziału: niektóre 
odległości opublikowane na stronie 
internetowej i w regulaminie mogą się 
różnić.

https://canaryislandsexperience.com/fuerteventura/chilegua-trail-fuerteventura-2026/
https://zieloterraza.es/
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AGENDA 
PAŹDZIERNIK 2026

1 października · La ventana, IV Cykl 
Sztuk Żywych (IV Ciclo de Artes Vivas) — 
Puerto del Rosario. Trzy tancerki flamenco 
prezentują solowe układy i jedno 
wspólne dzieło, przy akompaniamencie 
gitary i śpiewu. Wieczór, by zbliżyć się do 
flamenco w różnych formach
wyrazu.

3 października · Szlak dziedzictwa z 
Toto do Pájara — Pájara. Trasa łączy 
pustelnię Toto z kościołem Pájara i 
pozwala obserwować stare systemy 
upraw i wykorzystania wody. Wymagana 
wcześniejsza rejestracja.

3 października · El Rey Zolito — Morro 
Jable. Król niezdolny do słuchania swojego 
ludu kończy zamknięty w świecie, który 
sam stworzył. Sztuka zamienia tę historię 
w zaproszenie do refleksji nad władzą i 
samotnością.

3 października · Darío López, Mira tú 
pa eso — Puerto del Rosario. Komik 
przywozi do Audytorium Wyspy monolog 
o nowościach i absurdach dzisiejszego 
życia, z parodiami i materiałami 
audiowizualnymi.

3 października · 50. rocznica A. F. Dunas 
de Corralejo — Puerto del Rosario. Zespół 
świętuje półwiecze swojej działalności 
wyborem ze swoich pięciu albumów 
oraz zaproszonymi artystami. Okazja do 
wysłuchania i docenienia ich wkładu w 
folklor.

4 października · Laura Farré Rozada, Od 
chaosu do kosmosu — Antigua. Pianistka
proponuje muzyczną podróż, która 
zaczyna się od ciszy i zmierza ku dźwiękowi 
i harmonii. Program obejmuje premierę 
dzieła kanaryjskiego kompozytora.

9 października · Petite Lorena, Festiwal 
Reíslas — Puerto del Rosario. W 
&quot;Tremenda&quot; komiczka z La 
Palmy łączy codzienną obserwację, 
tradycję ustną i bardzo osobisty sposób
patrzenia na świat.

10 października · Szlak dziedzictwa po 
Puerto Cabras — Puerto del Rosario. 
Spacer po historycznym i morskim 
centrum dawnego Puerto Cabras, aby 
odkryć, jak rosły jego ulice, handel i port. 
Wymagana wcześniejsza rejestracja.

10 października · ELARA: Podróż do 
gwiazd — Puerto del Rosario. Elara 
wyrusza w wyimaginowaną podróż przez 
planety i galaktyki, próbując zrozumieć 
stratę w rodzinie. Opowieść o uczuciach 
i żałobie opowiedziana z perspektywy 
dziecka.

11 października · ELARA: Podróż do 
gwiazd — Antigua. Audytorium w Antigui 
gości tę samą historię, która wykorzystuje 
kosmiczną przygodę, by mówić o stracie, 
rodzinie i poszukiwaniu sensu.

Od 15 do 18 października · Targi Książki 
Fuerteventury — Puerto del Rosario. 36. 

19

Czytaj cały artykuł

https://canaryislandsexperience.com/fuerteventura/agenda-octubre-fuerteventura-2026/
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edycja gromadzi autorów, wydawców, 
księgarnie i czytelników na placu Palacio 
de Formación y Congresos. Jej hasło, 
&quot;Czytanie otwiera granice&quot;, 
kładzie nacisk na dialog i różnorodność.

19 października · This is Michael, Festiwal 
Mar Abierto — Puerto del Rosario. Muzyka 
na żywo i choreografie przypominają 
jedne z najbardziej znanych piosenek 
Michaela Jacksona w wielkoformatowym 
spektaklu w hołdzie.

22 października · Budowanie mostów, 
sianie przyszłości — Tiscamanita. Fundacja 
Manuela Velázqueza Cabrery proponuje 
spotkanie, aby poznać doświadczenia 
mieszkańców i zastanowić się nad 
inicjatywami zdolnymi do budowania 
wspólnej przyszłości.

25 października · Abraham Cupeiro, 
Rozbrzmiewając w przeszłości — 
Puerto del Rosario. Muzyk oprowadza 
publiczność po historii instrumentów, 
pokazując, jak brzmiały różne epoki i 
kultury, korzystając z eksponatów ze 
swojej kolekcji.

27 października · Borja Vilaseca, Poznaj 
samego siebie — Corralejo. Propozycja 
z Twojej tablicy zapowiada prelekcję 
skupioną na samopoznaniu, stałym 
temacie w twórczości autora. Nie udało mi 
się potwierdzić tej daty (27 października) 
w sprawdzanym programie, dlatego 
warto ją zweryfikować przed publikacją.

28 października · Alcarràs, cykl Czas 
Pamięci (Tiempo de Memoria) — Puerto 
del Rosario. Film Carli Simón śledzi losy 
rodziny zajmującej się od pokoleń uprawą 
brzoskwiń, stojącej w obliczu utraty 
swoich ziem. Zbliżenie na pracę, pamięć i 
zmiany na obszarach wiejskich.

29 października · Spotkania z 
dziedzictwem — Puerto del Rosario. 
Kolokwium dotyczy dziedzictwa 
architektonicznego Betancurii. Twórcy 
katalogu dziedzictwa wyjaśnią wartość
historyczną i techniki budowy 
tradycyjnych budynków.

30 października · Pablo López, Festiwal 
Mar Abierto — Puerto del Rosario. 
Piosenkarz i kompozytor przedstawia 
&quot;El Niño del Espacio en 
Concierto&quot;, nową propozycję, która
przenosi jego piosenki na scenę Palacio 
de Formación y Congresos.

31 października · Szlak z Betancurii na 
Morro del Humilladero — Betancuria. 
Spacer rozpoczyna się w historycznym 
centrum, mija obiekty religijne i Muzeum 
Archeologiczne, i wspina się w stronę 
stanowiska archeologicznego z 
petroglifami. Wymagana wcześniejsza
rejestracja.

31 października · Jorge Ávila, Wszystko 
na ostatnią chwilę — Puerto del Rosario. 
Komik kończy miesiąc monologiem o 
pośpiechu, improwizowanych decyzjach 

i tym tak dobrze znanym zwyczaju 
odkładania wszystkiego na później.

Do 7 października · Święta Matki 
Bożej Różańcowej (Fiestas de Nuestra 
Señora del Rosario) — Puerto del 
Rosario. Stolica obchodzi swoje święto 
patronalne wydarzeniami kulturalnymi, 
muzyką i spotkaniami dla wszystkich 
grup wiekowych. 7 października, w 
dniu patronki, kończy się program, który 
rozpoczął się we wrześniu.

13 października · Fiestas Juradas de 
San Miguel Arcángel — Tuineje. Tuineje 
przypomina bitwy pod El Cuchillete 
i Tamasite z 1740 roku poprzez 
wydarzenia łączące historię i tradycję 
ludową. Przedstawienia i pielgrzymka 
(romería) zachęcają do poznania jednego 
z najbardziej pamiętnych epizodów 
Fuerteventury.

17 października · VULLKAN Festival — 
Corralejo. Boisko piłkarskie Jonathana 
Sesmy gości wydarzenie dedykowane 
muzyce elektronicznej. Okazja, by cieszyć 
się setami różnych artystów i świąteczną 
atmosferą Corralejo.

Październik · Święta Matki Bożej 
Sosnowej (Fiestas de la Virgen del Pino) 
— Puerto Lajas. Nadmorska miejscowość 
czci swoją patronkę świętem, które 
gromadzi mieszkańców i odwiedzających. 
Program to okazja do przyjrzenia się życiu 
w tej wiosce nad morzem;

warto sprawdzić daty każdego 
wydarzenia przed ich publikacją.

Październik · Święta św. Piotra z Alkantary 
(Fiestas de San Pedro Alcántara) — 
Ampuyenta. Ampuyenta dedykuje swoje 
uroczystości patronalne św. Piotrowi z 
Alkantary. Obchody zachęcają do odkrycia 
tej śródlądowej osady i podzielenia się jej 
tradycjami; daty wydarzeń wciąż czekają 
na potwierdzenie.

2 i 3 października · Rajd Miasta Puerto del 
Rosario — Puerto del Rosario. Kierowcy i
zespoły mierzą się z testem, w którym 
każdy odcinek wymaga prędkości, 
precyzji i koordynacji. Aby śledzić go jako 
widz, warto zapoznać się z oficjalną trasą 
i strefami przygotowanymi dla kibiców.

3 i 4 października · Motocross Fiestas 
del Rosario — Puerto del Rosario. Tor na
Fuerteventurze gości zawody w skokach, 
zakrętach i wyścigach na ziemi w ramach
programu świątecznego stolicy. 
Należy potwierdzić numer edycji przed 
opublikowaniem &quot;XI&quot;, 
ponieważ sprawdzone programy 
pokazują inną numerację.

10 października · Chilegua Trail — La 
Pared, Pájara. Biegacze wkraczają na 
szlaki La Pared w zawodach łączących 
wysiłek fizyczny z krajobrazem. Okazja do 
uprawiania sportu na świeżym powietrzu 
i poznania tego zakątka gminy Pájara.
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17 i 18 października · FudeNaS 2026 
— różne gminy. Wyścig przecina 
Fuerteventurę w różnych modalnościach, 
które pozwalają zmierzyć się z trasą 
w różnym tempie. Uczestnicy i osoby 
towarzyszące będą mogli śledzić 
wydarzenie sportowe związane z 
terytorium; punkt startu, mety i punkty 
kontrolne zależą od wybranej modalności.

MiesięcznikDisfruta Fuerteventura
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Vullkan Festival

Boisko piłkarskie Jonathana Sesmy 
ugości imprezę z dwoma scenami i line-
upem, do którego wciąż mogą dołączyć 
nowi artyści.
W sobotę 17 października Corralejo 
zmieni rytm za sprawą Vullkan Festival. 
Wydarzenie zgromadzi publiczność 
muzyki elektronicznej na boisku piłkarskim 
Jonathana Sesmy, przekształconym na tę 
okazję w obiekt z dwiema przestrzeniami 
muzycznymi: Vullkan i Cráter.
Pierwsze zapowiedzi line-upu wyróżniają 
występy Bontan i Fleur Shore. Ogłoszono 
również takich artystów jak Bastian Bux, 
Daniel Orpi, Juanfran i Menesix, a kolejne 
nazwiska czekają na potwierdzenie. 
Harmonogramy i rozkład setów 
między dwiema scenami trzeba będzie 
sprawdzić, gdy organizator opublikuje 
ostateczny program. Festiwal oferuje 
bilety ogólne i VIP za pośrednictwem 
Enterticket. Zgodnie z zasadami, bilety są 
imienne, wstęp jest zarezerwowany dla 
osób powyżej dwudziestego roku życia 
i konieczne będzie okazanie fizycznego 
dowodu tożsamości. Organizator ogłasza 
obecność stoisk z jedzeniem i płatności 
za pomocą doładowywanej opaski na 
terenie festiwalu. Przed zakupem lub 

podróżą warto zapoznać się z programem 
i warunkami wstępu na
oficjalnej stronie Vullkan. Data i miejsce 
są już znane; pełny program będzie wciąż
kształtował ten wieczór.

muzyka elektroniczna opanowuje 
Corralejo 17 października
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FudeNaS 2026

19. edycja odbędzie się 17 października 
z trasą rowerową z północy na południe 
oraz nową próbą ogłoszoną jako Marsz 
42K. W sobotę 17 października FudeNaS 
znów wprawi Fuerteventurę w ruch. Jej 
najsłynniejszy wyścig startuje w Corralejo 
i kończy się w Morro Jable, po przebyciu 
tras i ścieżek wyspy. Cabildo mówi o 
około 150 kilometrach; tabela punktów 
kontrolnych organizatora umiejscawia 
metę na 154,6 kilometrze.

Nie wszyscy uczestnicy będą musieli 
pokonać ten dystans. Kategoria 
&quot;Ruta MTB y E-Bike&quot; kończy 
się w Antigui, mniej więcej w połowie 
drogi, a sztafety pozwalają dwóm 
rowerzystom podzielić trasę ze zmianą w 
tej samej miejscowości.

Nowością w tym roku jest Marsz 42K, 
próba piesza, która wystartuje w 
Corralejo, a zakończy się w Kwaterze 
Wojskowej (Acuartelamiento) w Puerto 
del Rosario. Chociaż nazwa sugeruje 42 
kilometry, oficjalna informacja umieszcza 
metę na 43,3 kilometrze. Podobnie jak w 
przypadku kategorii rowerowych, będą tu 
punkty kontrolne i limity czasowe, których 
uczestnicy muszą przestrzegać.

wyzwanie przemierzenia Fuerte-
ventury dodaje marsz pieszy
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Odbiór pakietów startowych zaplanowa-
no na 15 i 16 października w Puerto del 
Rosario; nie będzie wydawania pakietów 
na starcie w sobotę rano

https://canaryislandsexperience.com/fuerteventura/fudenas-fuerteventura-2026/
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Fiestas Juradas de 
San Miguel Arcán-
gel

Każdego października Tuineje wraca do 
historii, która odcisnęła piętno na całej
Fuerteventurze. Fiestas Juradas de San 
Miguel Arcángel upamiętniają dwa 
starcia z 1740 r. między mieszkańcami 
a brytyjskimi korsarzami: bitwę pod El 
Cuchillete 13 października i pod Llano 
Florido lub Tamasite 24 listopada.
Atakujący wylądowali w Gran Tarajal i 
ruszyli na Tuineje. W tych dniach ludność
zorganizowała się, by bronić wyspy. 
Pustelnia św. Michała (San Miguel) uległa 
zniszczeniu i, według dokumentacji 
historycznej zebranej przez Cabildo, 
korsarze odcięli ramię i laskę z wizerunku 
archanioła. Mieszkańcy przypisywali 
zwycięstwa jego ochronie i obiecali 
co roku oddawać mu cześć. Z tego 
zobowiązania wywodzi się nazwa Fiestas 
Juradas (Przysięgłe Święta).
Dziś święto to łączy pobożność, pamięć 
i ludowe przedstawienia. Lądowanie jest
odtwarzane na plaży Gran Tarajal; bitwa 
jest ponownie inscenizowana w okolicach
Tamasite; a pielgrzymka gromadzi tych, 
którzy przybywają, by uczcić św. Michała. 
To sposoby na opowiadanie historii w 
miejscach, w których się wydarzyła, i 
przekazywanie jej nowym pokoleniom. 

Święta te są uznane za Dobro Kulturalne 
(Bien de Interés Cultural) i Święto o 
Narodowym Znaczeniu Turystycznym.
Na rok 2026 Rada Miejska zaprezentowała 
program wydarzeń między 25 września 
a 18 października, z Antonio Marrero w 
roli herolda (pregonero). 13 października 
jest lokalnym dniem świątecznym 
poświęconym Fiestas Juradas i 
upamiętnieniu bitew. Wśród wydarzeń
związanych z tymi obchodami 
wyróżniają się rekonstrukcje historyczne i 
pielgrzymka; przed ogłoszeniem godziny 
każdego z nich warto skonsultować 
ostateczny program miejski. Wizyta w 
Tuineje w czasie tych świąt to zbliżenie 
do tradycji, którą mieszkańcy wciąż 
utrzymują przy życiu: obietnicy złożonej 
prawie trzy wieki temu, która do dziś 
gromadzi ludzi wokół św. Michała i ich 
własnej historii.

Tuineje wspomina obronę Fuerte-
ventury
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https://canaryislandsexperience.com/fuerteventura/fiestas-juradas-san-miguel-tuineje/
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El Castillo del 
Tostón

Wieża Tostón (Torre del Tostón) przypo-
mina o czasach, kiedy każdy żagiel wy-
patrzony na horyzoncie mógł zwiastować 
handel, wieści lub niebezpieczeństwo. 
Zlokalizowana nad dawnym portem El 
Cotillo, jej pozycja pozwalała na obserwa-
cję wybrzeża o strategicznym znaczeniu 
dla komunikacji na północy Fuerteven-
tury. Jej okrągły plan, grube mury i pod-
wyższone wejście są odpowiedzią na 
architekturę obronną. Ale wieża nie była 
izolowanym obiektem. U jej podnóża 
rozwijał się obszar załadunku związany z 
wysyłką i przyjmowaniem produktów, w 
tym zbóż, żywego inwentarza czy wapna.

Budynek pozwala zrozumieć podwójny 
charakter wybrzeża: odsłoniętą granicę i 
drzwi na zewnątrz. Ta pamięć pozostaje 
zintegrowana w miejscowości, którą dziś 
kojarzymy z plażami, wędkarstwem, res-
tauracjami i zachodami słońca.

Wizytę można przedłużyć o spacer starym 
portem i kontynuować w stronę latar-
ni morskiej Tostón (faro del Tostón). Pr-
zed wyjazdem warto sprawdzić godziny 
otwarcia i dostępnoś wnętrza. Nawet 

jeśli będzie zamknięte, jego zewnętrzna 
część i jej relacja z krajobrazem pozwalają 
wyobrazić sobie czasy, w których El Coti-
llo żyło wpatrzone w morze.
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obrona, handel i pamięć o półno-
cy.

05 LOKALNY HANDEL
Ta treść o LOKALNYM HANLU
jest możliwa dzięki “Morreo jewels”

https://canaryislandsexperience.com/fuerteventura/castillo-del-toston-el-cotillo/
http://www.instagram.com/morreo_jewels/
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Dlaczego nazywa się 
Fuerteventura?

Czy Fuerteventura zawdzięcza swoją 
nazwę silnemu wiatrowi (fuerte viento)? 
Wyjaśnienie to wydaje się przekonują-
ce po poczuciu pasatów, ale dokumenty 
opowiadają bardziej złożoną historię.

Formy zbliżone do „Forte Ventura” po-
jawiają się na średniowiecznych mapach 
europejskich sprzed podboju normańs-
kiego. Nazwa ta krążyła więc już wśród 
nawigatorów i kartografów. Jak to bywało 
z wieloma nazwami geograficznymi, jej 
pisownia zmieniała się przechodząc z 
jednego języka i z jednej mapy na inną.

Kroniki zachowały również nazwy zwią-
zane z dawnymi mieszkańcami. &quot;Er-
bania&quot; pojawia się z różną pisow-
nią, podczas gdy &quot;Maxorata&quot; 
i &quot;Jandía&quot; identyfikowały dwa 
wielkie terytoria tubylcze. Ich dokładne 
znaczenia należy traktować z ostrożnoś-
cią. Dla „Forte Ventura” zaproponowano 
interpretacje kojarzone z wielkim szczęś-
ciem, przygodą lub przeznaczeniem. Be-
zpośredni związek z wiatrem wydaje się 
odpowiadać głównie etymologii ludowej: 

późniejszemu wyjaśnieniu skonstruowa-
nemu z dzisiejszych słów.

Być może najciekawszą ciekawostką jest 
właśnie ten brak ostatecznej odpowiedzi. 
Nazwa Fuerteventura jest jak sama wys-
pa: to rezultat podróży, spotkań, map i 
opowieści gromadzonych przez wieki
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06 HISTORIE I LEGENDY
Ta treść o HISTORIACH I LEGENDACH
jest możliwa dzięki “isla32”

https://canaryislandsexperience.com/fuerteventura/por-que-se-llama-fuerteventura/




